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Ilepenucath WJIn mepeckasarh?
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Annomauus. B crarbe paccMaTpuBaeTcs mpobJieMa Bapualiui B pyKOINC-
HOM TPaIUTIAN OHOM U3 IPEBHENCIAHACKUX POOBHIX car — «Carn o brépre,
repoe us goyuibl Xut» (Bjarnar saga Hitdzelakappa). O6bI9HO BE OCHOBHBIE
BEPCUU Cary paccMaTpUBAIN KaK COKPAIEHHYIO M IIPOCTPAHHYIO PelaKINU.
OzHako UX cpaBHEHME [OKA3bIBAET, YTO IIPU OOJILIIOM 00beMe HACHTUIHOIO
TekcTa OOJBIINHCTBO Pa3HOYTEHUN SBJISETCA PABHOIPABHOI Bapualueii, a
TEHJEHIIMK K CY/KEeHUIO OJHON M3 Bepcuil He HabaiogaeTcs. ITO MO3BOJSET
MPEITOJOKUTD, YTO TEKCTBI COOTHOCSATCS KaK /iBa PABHOIIPABHBIX ITepecKas3a-
nsnoxenus npororpada. Takoi pakypc 1aeT BO3MOXKHOCTH He TOJIHKO TIe-
pPECMOTPETH CYIIECTBYIONYIO OIIEHKY OJIHON 13 BePCUIl KaK COKpAIleHusl,
HO U YBUJIETh 32 9TUMU TIepecKazaMiu KUBYIO TPAIUIINIO IPEBHEUCTAHACKIX
PaccKa3ynKoB, BCTYNUBIINX B KYJbTYPY KHUKHOCTU. B pamkax uccienoBa-
HUS MeXaHUKM TaKoro Iepeckasa B pabore gaeTcs 0O30pHbIN aHalIu3 Bapua-
IIMOHHBIX PA3HOUYTEHUI, a TaKKe MPeIaraeTcss MeTO/ UX KaaccuuKaum u
mojicueTa.

Knuiouesvie crosa: Bapuanust, caru 00 MCAaHIIAX, EPECKA3, U3T0KEHHE,
cpelHeBeKOBas PYKOIMMCHAS TPAAUIINs, TPAHCMUCCUS CPEITHEBEKOBBIX TEK-
CTOB
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On retelling and variation in the manuscript tradition of
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Abstract. This article explores the variation in the manuscript tradition of
one of the Old Icelandic family sagas — “The Saga of Bjorn, a hero from the
Heath Valley” Bjarnar saga Hitdzelakappa. Usually, the two main versions of
the saga are seen as a summary and a longer version. However, their compari-
son shows that, while there is a huge amount of the identical text, most of the
discrepancies are equal variations, and there is no tendency to narrow one of
the versions. Those features allow suggesting that the versions relate to each
other as two equal retellings (paraphrases) of the text predecessor. That per-
spective makes it possible not only to revise the existing assessment of one of
the versions as an abridgment, but also to see behind those retellings the living
tradition of Old Icelandic storytellers who entered the new written culture.
As a part of the research into the mechanics of such retelling the paper offers
the overview analysis of the variation discrepancies and the method of their
counting and classification.

Keywords: variation, Sagas of Icelanders, retelling, paraphrasis, medieval
manuscript tradition, medieval text transmission

For citation: Glebova, D.S. (2020), “To copy or to tell? On retelling and
variation in the manuscrupt tradition of Bjarnar saga Hitdzlakappa”, RSUH/
RGGU Bulletin. “Literary Theory. Linguistics. Cultural Studies” Series, no. 4,
pp- 28-44, DOT: 10.28995/2686-7249-2020-4-28-44

Bseoenue

ITocae pabor M. Ileppu u A. Jlopaa KOAMYECTBO UCCIELOBA-
HUI OTPaskeHus yCTHOTO UCTTIOJTHEHUS B TUCbMEHHOM TEKCTE JIPEB-
HEWCJaHICKUX caT 3aMeTHO yBeanuuaoch. Ceifyac cymecTByeT
GoJibIIast TPAAUIIKS TOMCKA ¥ aHAJIM3a YCTHBIX YEPT B UX CTPYKTY-
pe u HappaTupe. PaccmaTpuBanu (hopMyJibl U BX ObITOBaHUE B ca-
rax [Tmaserpuaa 2011; Rancovié¢ 2016; Savborg 2018], uckanu yct-
Hble YePThl HA YPOBHE CTPYKTYPbI' U CErMEHTAI[UN TOBECTBOBAHUS

! Andersson Th.M. The Icelandic Family Saga: An Analytic Reading. Cam-
bridge, MA: Harvard University Press, 1967.
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caru®. B aT0T psii KaskeTcst BOBMOKHBIM MOCTABUTh U caMy 110 cebe
JIPEBHEMCIAHICKYIO PYKOITUCHYIO TPAIUIINIO, KOTOPAst CTOUT Ha TPaHU-
11e YCTHOTO U TUCbMEHHOTO MUPOB. Kak u cpeiHeBeKoBasi PyKOIUCHAS
TPa[UIINS B TI€JIOM, OHA HE CYTIECTBYET BHE YCTHOW KYJIBTYPBI: TP OT-
CYTCTBUH SAPKOTO aBTOPCKOTO HAavYaIa CPETHEBEKOBBIN KHIKHUK 0CO3-
HAaHHO WJIM HEOCO3HAHHO MOT BMEIIUBATHCS B ITEPETTMCHIBAEMBIN TEKCT
[Hexmomos 2009, c. 22]. ITo cBOUCTBO MPOSBIILAETCS HE TOJBKO B BO3-
MOKHOCTH OCYIIECTBUTH MOJTHOIEHHYIO WIEOJIOTHYECKYIO PETaKTypPy
TIPY TTePETMCHIBAHNN TEKCTA MPEIIeCTBEHHNKA, HO TaKKe U B BO3MOK-
HOCTH BapbUPOBATH MIEPETUCHIBAEMOE?,

[Tpumepom Takoil Bapualny IBJASIETCS COOTHOIIIEHUE IBYX BEPCUN
JIPEBHENCJIAH/ICKOI PO/IoBOI carn o moatax — «Caru o brépue, repoe
u3 poaunsl Xuts (Bjarnar saga Hitdzlakappa; X111 B.)". B pabore s
HOMPOGYIO TOKA3aTh, BO-TIEPBLIX, YTO B ITOM CJIyYae Pedb UIET He O CO-
Kpallaoleli,/pacipocTpaHsoniell pelakType, a O paBHOIIPABHBIX Bep-
CUSX OJTHOTO UCTOYHWKA; BO-BTOPBIX, YTO 3TU BEPCUU HATIOMUHAIOT Tie-
peckas (M3JI0sKeHne); B-TPEThUX, OMMICATh MEXaHUKY TaKOTO IepecKa-
3a. C 0IHO¥ CTOPOHBI, 3TO HEOOXOANMO JIJIsI PEIIEHUST Y3KOiT TIPOOTIEMBbI
TEKCTOJIOTMYECKOM OIEHKU COOTHONIEHUs] BEPCUIl, KOTOPasi, KaK TIPe/l-
CTaBJIAETCH, /10 CUX TIOP BBI3bIBAET BOMPOCHL. C JIPYTOil CTOPOHBI, CIIOBO
«repeckas» (summary, retelling) wacro ¢purypupyer B paborax o carax
B 11esioM u 0 «Care o brépre» B 4aCTHOCTH, HO TIPH 9TOM HE YTOUHSET-
cs1. OtHaKO ero MposicHeHNe HeOOXO0MMO JJIst GoJiee TOYHOTO OITUCAHUST
XapakTepa Bapualuu B Jr000i pyKOIMCHON TPaJUIiK, BEb 3a epe-
CKa30M MOJKET CKPhIBAThCSI KaK COKpAIaoliee TIOBeCTBOBaHIe, 0TOpa-

2 Clover CJ. Scene in Saga-Composition // Arkiv for nordisk filologi. 1974.
Ne 89. P. 57-83; Kysvmenxo IO.K. HekoTopble CHHTaKTHKO-CTUIIMCTUYECKHE
0COOEHHOCTH TIepro/ia B iPEBHENCAAHACKON T1pose // Ouepku 1o ucTopude-
CKOMY CHHTAKCUCY repMaHCKuX si3b1k0B. J1.: Mza-Bo JIT'Y, 1991. C. 140-151.
Cwm. Takske 6uOIOrpahuio mepeTncaIeHHbIX PadoT.

3 Cp. snamenuTsorii Tesuc B. CepKumMum 0 TOM, 4TO BapHallis SBISETCH OC-
HOBHBIM U (DYHIAMEHTAIBHBIM CBOMCTBOM PYKOITUCHON KYJIBTYPBI, 4YTO OTINYAET
ee oT KyJIsTypbl KuauromneuyatHoii [ Cerquiglini 1999, p. 32].

4 Bapnanmu B pyKOIMCHBIX TPaANINAX IPEBHENCAANICKAX car KaK caMo-
CTOSITEJIbHOE SIBJIEHNE BCe Yallle OKa3bIBAIOTCS B lIeHTPe BHUMaHMs. Bo MHOrOM
TaKoi MHTEpPeC OOBIYHO CBA3AH C TTOATOTOBKON M3/aHus, KOI/la NCCAe0BaTeN
OKa3bIBAIOTCST OJINH HA OJIMH C COTHSIMH BAPUAHTOB, KOTOPbIE TIPAKTHYECKH He-
BO3MOJKHO PACCOPTUPOBATH KAK TIEPBUYHbBIE U BTOPUUYHbIE, TAK KAK OHU SIBJISI-
10TCsT TG0 CUMHOHMMUYHBIMHE, JIOO OJIMHAKOBO TIEHHBIMU 1 XaPaKTEPHBIMHU JIJIsT
MOBECTBOBATEILHON Tpaauinu. B TakoMm cirydae ocraercst aHA/IM3UPOBATD BapH-
aHTBI caMi 110 ceGe, a Takke 0COOEHHOCTH Kask10ii u3 Bepenii (em.: Oskarsdottir
S., Lethbridge E. Njéls saga Editions and Textual Variance // New Studies in the
Manuscript Tradition of Njals saga. The historia mutila of Njdla / E. Lethbridge,
S. Oskarsdéttir (ed.). Kalamazoo, 2018. P. 8-22).

ISSN 2686-7249 RSUH/RGGU Bulletin: Literary Theory. Linguistics. Cultural Studies, 2020. no. 4



HepemxrcaTb niam HepeCKaSaTb? O TiepecKase 1 Bapualum... 31

chIBaloIIlee BCe JIMIIHEe, Tak U OJIM3KOe K TeKCTy uajokenune. Hakowerr,
Ha npuMmepe «Carn 0 BpépHe» MOKHO TTOpoOOBaTh HAILYTIATH TPAHUILY
MEK/1y YCTHBIM U ITCbMEHHBIM IIePecKa3oM — BO3MOXKHO JIM 3TO B CJIy-
yae pyKOIIMCHON TpajnIinm ?

ITocmanosxa npobaemwvl: mexcmonozust «Cazu o bvépnes
U <NOYMU Mo JHce camoes

«Cara o brépHe» ycJIOBHO JIeIUTCS HA JIBE YACTH — HOPBEXKCKY IO
n ucaanjckyio. [lepssie 10 riraB mocBATIEHBI Ty TEMIECTBUIO CKAJIbIA
bnépna Apneiirpccona B Hopseruio, ero KOHQIUKTY ¢ APYTUM CKaJb-
nom Topaom Kosbbelincconom u BeTpede ¢ KoHyHrom OsaBom Xa-
pasbicconoM. OCHOBHOM KOJIN3UEN EPBON YaCcTH SIBJISIETCS JTIOOOB-
Hoe crosikHoBenne BoépHa 1 Topaa — mocseanuii 0OMaHOM YBOIHUT Y
brépna ero napeuennyio, Oxauio. OnxaB XapaJabJICCOH MUPUT TEPOEB,
U 3aTEM OHU BO3BpalnaTcst B Viciaananio — uctopus ux B3auMOOTHO-
IIEHIIT Pa3BOPAYMBAETCST B OCTAIbHBIX TJIaBax®. HopBexcKast 4acTh co-
XpaHuIach B IBYX Bepcusix. OJiHa OTpasuiach B CMEIIAaHHOM COOPHUKE
AM 551 d o, 4to, XVII B.° (nasmee — A) — B 9TOM CIIUCKE 1 €TI0 MPOU3BO/I-
HBIX HOpBeKCKast ucropus boépra u Topaa gomnosHsgeTcst IpopoJKe-
HUeM ux pacnpu B Mcnanaum u 3aBepiiaercs cMepTbio beépra moce
nosroro kouduukra ¢ Topaom. IMEHHO 3TOT CITUCOK OOBIYHO JIEKHUT B
OCHOBE BCeX U3/IaHWIT 1 TIepeBOJIOB caru’. [[pyrast Bepcust HOPBEKCKON
YaCTU COXPAHUJIACH B TPAAUIIMKI KOPOJEBCKUX Car: B PYKOIIUCH, SIBJISI-
olIeicd OHON M3 KOMIWIAMHA Ha ocHoBe «OTnenproit caru o OJia-
Be CBarom», Beejarbok d Raudasandi® (AM 73 b, fol., 1370—1400 rr.).
B Bwjarbok cpasy niociie BosBparenust brépra B Mcmanmauio (10 riasa

> [lng yao6cTBa HOMEpa IJIaB JaHbl 10 U3[aHUI0 Islenzk Fornrit I (cm.:
Bjarnar saga Hitdaelakappa / Sigurdur Nordal, Guodni Jénsson gafu tt. Islenzk
Fornrit ITI. Reykjavik, 1938. Bls. 111-211). Pasaesienue Ha rJiaBbl eCTh He BO
BCEX CIIMCKAX, @ €CJIM €CTh, TO HE BCET/Ia COBIIAJIAET.

6 Camprit gpeBnuii cincok caru, AM 162 F, fol., natupyercsa X1V B. (nanee
Ha cremme: M). OT Hero, 0JIHAKO, COXPAHUJICS JINIIb HeOoIbInol Gparment. OH,
a TaKsKe HECKOJIBKO JIECSITKOB GYMAKHBIX CITUCKOB, CIETAHHBIX ¢ A, OCTAIOTCS 32
paMKaM¥ 9TOTO UCCJEIOBAHMSI.

7 Bee ocTanbhble GyMaskHble CIICKU Card, TOXOSIINE [0 3aBEPIIeHs Carl
B Vcmananu, BeposiTHee BCETO, OBLIN ceanbl nMeHHO ¢ A. [Tompo6HbIit aHa-
3 pykonucHoit Tpaauiuu «Caru o Boépre» 6b11 nposeaen x. CatiMorom
(Simon J.C. A Critical Edition of Bjarnar saga Hitdzelakappa. Unpublished PhD
thesis. London: University of London, 1966. Vol. I-1T).

8 Katalog over Den Arnamagnacanske Handskriftsamling / K. Kalund
(udg.). Copenhagen, 1888—1894; Sagas of Icelandic Bishops: Fragments of Eight
Manuscripts / Stefan Karlsson (ed.). Copenhagen, 1967.
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1o IF ITT) pacckas 3aBepliiaeTcst KOMMEHTAPHEM COCTABHTEIISI PYKOIINCH
0 TOM, UTO B care pacCKa3bIBAeTC ellle 0 MHOTOM, HO 9TO ysKe He UMeeT
ornouenus k care 06 Oase CsaTom.

Takoe mapajiiesibHOe OBITOBAHUE CATH B OT/AEJTBHOM BHUJIE U B Kade-
CTBE YaCTH KOPOJIEBCKOIA caru He sBJsieTcst HeoObraHbiM. OHAKO B Py-
xorcHoi Tpaguiun «Carm o boépre» 9T TpaANIIM 0Ka3aInCh CMe-
maubl. [Tpo6iema B TOM, 4TO CIIUCOK A ieheKTeH — B HeM SIBHO yTpayeHo
Hauasio (Bce HAaUMHAeTCs in medias res, B pa3rape HOPBEKCKUX MTPUKITIO-
yenuii Brépra), a Takke HeOOIbIION pparMenT B paiione ri. 14—15. 3a-
MECTUTH IMOCTIETHION0 IAKYHY HEBO3MOKHO, 2 BOT B KQU€CTBE OTKPHIBAIO-
MUX TJ1aB 00bIYHO Oepercst hparMeHT U3 Bepcun Bajarbok — monobHast
MpaKkTUKA BEJETCS CO BPeMeH TepenmncynkoB Ayprtau Marayccona
(XVII-XVIII BB.) u cobJII0IaeTCs BO BCEX U3MAHUAX Car 10 CUX op?.
Takum 06pasoM, YUTATENb OOBIYHO 3HAKOMUTCS ¢ HOPBEKCKON YacThiO
«Caru o bpépHe» 110 KOHCTPYKIINU U3 IBYX €€ BEePCUil.

OueBUIHO, UTO TIPU TAKUX 0OCTOSTENBCTBAX BOIIPOC O COOTHOIIEHUN
BepCUTi SIBJIIETCS TEPBOOYEPENHBIM, TaK KaK BA)KHO IIOHUMATh, HACKOJIb-
KO Bepcust Baejarbok 6mska k Bepeuu, otpasusiieiicst B A. Bosbimnoii yia-
yell ABJISETCS TO, YTO BEPCUU UMEIOT HeOOJIBINON apajulebHbI (par-
MEHT — OT CepelnHbI IV 5 110 KoHma ri1. 10: ecm 5,5—10 ryiaBbl COOTHO-
CATCS OHUM 00pa3oM, BEPOSITHO, 1 1—5,5 rJIaBbl COOTHOCHJIMCH TAKIKe.

Tax, o mHenuto P. Bypa, aBTopa nsianust caru ¢ CaMbIM TIOPOOHBIM
KPUTHYECKKUM arliiapatom, Bepcust Beejarbok wesasucuma ot Bepcuu A,
[Tpu aTOM, HECMOTPSI HA CBOIO HE3AaBUCUMOCTD, BEPCUU PA3INYAIOTCS He
o4eHb CUIIbHO: Byp ocToposkto omucan Bepenio Beejarbok kax 6imskyio
TT0 CMBICJTY, TIOBECTBOBAHNE KOTOPOI MHOT/IA «3HAUNTENTBHO OTINIAETCST>
oT A, a uHoT/Ia GBIBaET HEMHOTO «MHOTOCJIOBHEe» . YBbI, Byp He ykasau,
B U€M 3aKJIOYAIOTCS 3HAYUTEIbHBIE OTJINYMS, TOATOMY O XapaKTepe pas-
JIMYUT MKy BEPCUSAMU TI0 €T0 BBEAEHUIO CYIUTH HEBO3MOSKHO.

JleJ10, OJTHAKO, OCTIOKHSIETCSI TeM, UTO Bepcust Baejarbok moxeT ObITh
dbparmentom Gostee punHHOI caru. Ha 3T0 yKaspiBaeT KOMMEHTapUii
COCTaBUTEJA B TJI. 1, 4TO OH OITyCKaeT HEKOTOPBIE AMU30/IbI U3 JKU3HU
Brépra u Topza 10 coObITHI, OTHOCAIUXCS K Toe3ake brépHa B Hop-

9 O6bI4HO B M3IAHUAX TEKCT A codetaercst ¢ pparmentoM korun Beejarbok
no AM 71, fol., XVIII B. (cm.: Boer R.C. Bjarnar saga Hitdzelakappa. Halle: Max
Niemeyer, 1893) n 1o AM 488, 4to, XVII . (cm.: Bjarnar saga Hitdeelakappa /
Sigurdur Nordal, Gudni Jénsson gafu tt. Islenzk Fornrit I11. Reykjavik, 1938.
Bls. 111-211).

10 Boer R.C. Bjarnar saga Hitdzelakappa. Halle: Max Niemeyer, 1893. S. x.

1 “Der sinn ist im ganzen derselbe; der wortlaut weicht bedeutend ab; mi-
tunter ist die erzihlung etwas in die linge gezogen” (cm.: Boer R.C. Bjarnar saga
Hitdaelakappa... S. x) / «CMBbIcJT B 11€J10M TaKOM Ke; OPMYTHPOBKA 3HAYNTEb-
HO OTJIMYAETCS; TOPON MOBECTBOBAHNE HEMHOTO 3aTSTUBAETCS».
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Bernio: «Ho 1moToMy He ONMCHIBAIO 51 CTHIYKU, KOTOPBIE TPOUCXOIHIIH
mexy beéprom n Topaom, moka brépn ne yexan k Cxysn, 94To OHI He
UMeIOT OTHOIIeHUs K aToi care» [IlepeBon «Caru o Beépue» 3nech u
nasnee mou. — /1. I']'%

BosHuKaeT BOITPOC, HACKOJIBKO MACIITAOHBIMI MOTJIN OBITH TIPOILY-
cku B Bepcuu Bagjarbok. 1o muenuio Bypa, orieHuTh morepu HeBO3MOK-
Ho'®. ITo muenuto /I;x. Caiimona, B Bepcuu Beejarbok HOpBeKCKast 4acTb
pacIIupsieTcst eTaIsiMi, HeOOXOIMMbBIMHU JJIs pacckasa 00 OuaBe CBsi-
TOM, OJIHAKO MOAPOOHOTO cpaBHenust Beejarbok ¢ A CaiiMoH He pUBO-
JIUT, TIPe/IJIaTast YUTaTe o CAMOMY O3HAKOMUTBCS C BEPCUSIMU, TIPUBeE-
JNeHHBIMU UM B ipusoxkenun't, Haxower, 9. @WHIM BO BCTYIIEHUH
K aHTJIMHCKOMY MEePEBOJIY CaT¥ MPOCTO Ha3bIBAeT KPATKYIO BEPCUIO
cokpaiieHHbIM Tiepeckazom: «Dparment “Caru 0 brépHe”, oxBaTbIBa-
IOTIWIA PAHHIE My TENIeCTBUS TePOST U BKIIOYAIOIIUIT CIyKOy y KOHYHTa
OuiaBa, aeT pe/ICTaBIeHNE O COIEPKAHNU HAYAJIA CaTl B OPUTHUHAJIE,
HO, OYEBHUJIHO, SIBJISIETCST COKPAIIEHHBIM MTEPECKA30M, a He KOITHei» 15,

B pesyaprare orieHKH MccaeioBaTesiell 0Ka3bIBAlOTCA MPSMO TPO-
TUBOTIOJIOKHBIMI — MHOTOCJIOBHOE M 3HAUNTEIBHO OTJINYAIOIIEEC T10-
BecTBOBaHue B Bagjarbok no Bypy u «cokparmaroniuii mepeckas» (sum-
mary) 1o OuHIN. YIUTbIBasE OTCYTCTBUE MOAPOOHOTO aHAIN3a Bapu-
Al y IpeIeCTBEHHUKOB, OCTAETCS He OUeHb SICHBIM, KAK MMEHHO
cocraButesb «Caru 06 Osase» agantuposai «Cary o Beépre» mo
CBOM HY:K/IbI — BO3MOJKHO, OH YECTHO COKPATHUJI TOJILKO T€ MECTa, KOTO-
pble OTMETHJI CBOMM KOMMeHTapueM (T. e. cTbiuku brépHa ¢ Topsiom 1o
€ro CBaTOBCTBA U OTILIBbITUsI B HOpBeruio u Bce, 4TO MPOUCXO/UIIO T10-
cJie Bo3BpateHua brépra B Vcnanamio), a Bce ocTaabHOE KOTUPOBAJ
10 TIPUHITAITY «OJIM30CTH TIO CMBICITY», 94TO oT™MeTua Byp. Kpome Toro,
He SICHO U caMo 110 cebe OIM3KOoe COOTHOIEHNE BEPCHil — HEOOXOANMO
MOHATH, KAKOH IMPOIIECC 32 HUM CTOUT U YTO MbI UMEEM B BUJLY, KOT/a
TOBOPUM O Ilepeckasde B KOHTEKCTE 3TON PYKOIUCHOM TPAJAUIINH, A HE O
KOITHH.

12 “En pvi get ek eigi peira smagreina, sem milli féru peira Bjarnar ok Pérdar,
adr Bjorn kom til Skila, at paer heyra ekki til pessari sogu” (cm.: Bjarnar saga
Hitdeelakappa / Sigurdur Nordal, Gudni Jénsson gafu tt. Islenzk Fornrit I11.
Reykjavik, 1938. Bls. 112). «K aroii care» — 04eBUIHO, UMEETCS B BULY MOBe-
creoBanue 06 Omase Csitom B Bogjarbok. CxopHbIM KOMMEHTapHUEM pacckas o
brépue u Topae 3aBepuraercs.

13 Boer R.C. Bjarnar saga Hitdeelakappa... S. x.

4 Simon J.C. A Critical Edition of Bjarnar saga Hitdzelakappa... P. 26-27.

15 “The extract from Bjarnar saga, covering the hero’s early travels abroad
and including his srvice of King Olaf, gives an indication of the content of the
original opening of the saga, but is clearly a summary rather than a copy” [ Beiae-
aenue moe. — /[. I'] [ The Saga of Bjorn... 2000, p. xlvii].
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Cpasnenue sepcuil

Martepuai

Tak Kak oT gpeBHeiiniero civcka Baejarbok ocramncs nuiib HeGoIb-
1ol hparMenT, A1t PabOThI ¢ HOPBEKCKON 4aCcThio UCTOpUM BbépHa
u Topia HeoOXOAMMO UMETH JeJI0 ¢ OyMasKHbIMK KoMy Bagjarbok!®.
Cama AM 73 b, fol. cropeia Bo BropoM KomeHrareHckoM moskape 1795 1.
U JIONILJIA [I0 HAC JINIIb B HECKOJBKUX JINCTAX, He coepxanmx «Cary o
Boéphes!”. OqHako 10 moxapa ¢ Hee ObLIN c/leJIaHbl OYMasKHbIE KOTIUH.
B kauecTBe Tekcra, oTpaxkatoriero Beejarbok, B 9TOM nucceI0BaHUH,
BeJIest 3a usganueM Bypa, 6but uctiosnbzosan AM 71, fol., XVIII B. (Ha
cremme: 77). Jluist BBISIBJIEHWST WHIUBU/IYaTbHBIX BAPHAHTOB MCIOJIb-
3oBasicst cimcok AM 73 a fol. (manee — 73 a)'8: B ananmse Bapuanuu
YUIUTBIBAJINCEH TOJIBKO cJydan, Korjia 77 u 73 a coBmajaioT mpoTus A.
B cBotO 0Yepe/b, JIst IPOBEPKU A HCIIOJIb30BAIacCh BTOPasi YacTh CIIU-
cka AM 488, 4to, XVII B." Bepcuto Begjarbok nist kpaTkocTh naiee B
TexcTe s 6yay HaspiBaTh O, Bepcuio crucka 551 u eMy mogo6HbIx — A.

16 O6bIunO B M3IAHMSAX TEKCT A coueTaeTcs ¢ pparmenTom kormu Bagjarbok
o AM 71, fol., XVIII B. (Boer R.C. Bjarnar saga Hitdeelakappa. Halle, 1893; na-
nee — 0) u 1o AM 488, 4to, XVII B. (Bjarnar saga Hitdzelakappa / Sigurdur
Nordal, Gudni Jénsson gafu tt. Islenzk Fornrit ITI. Reykjavik, 1938. Bls. 111—
211; nanee — B). [Tocennss sBisieTcst IOOOBITHBIM ITPUMEPOM: YTEPSTHHOE Ha-
yasio caru B A yske Bo BpeMeHa AypTtHu MarHnyccoHa peKOHCTPYHPOBAJIOCH 110
Baejarbok. TloatoMy B cTeMMax TOT CIIMCOK Pas3/IesisieTcst Ha JIBE YacTH — YacTh
o Begjarbok otmeuaetcst Kak B,, a mo A — xak B,. Kpome AM 488, 4to, Takyio
CTPYKTYPY MMEIOT M JIPYTHe KOTIMM Card B PYKOTHCAX, CCTAHHBIX Acrefipom
Moyncconom (AM 488, 4to; Stockholm Papp., fol. 38; AM 157 b., fol.; JS 7, fol.)
B niepuoz ¢ 1688 mo 1707 tr. (em.: Simon J.C. A Critical Edition of Bjarnar saga
Hitdeelakappa... P. 50).

17 Simon J.C. A Critical Edition of Bjarnar saga Hitdeelakappa... P. 24.

18 Konuu Begjarbok conepskaT Mexanuyeckue omMOKM, HO B 1IeJIOM Pas/ii-
JqarTes MKy coboit maso. ITo Habmonernsim JIx. CaiimoHa, 73 a comepkut
MeHbIITe OMMO0K U TIO CBOel (hopMe sIBIIsIETCST KoTmedt, 6113Koi K hakcumu-
sie (cp. Tot ke B3 B: Den store saga om Olav den Hellige: efter pergament-
handskrift i Kungiliga biblioteket i Stockholm nr. 2 4to med varianter fra Andre
Handskrifter / Ugitt av Oscar Albert Johnsen, Jén Helgason. B. I-11. Oslo, 1941.
S. 986). [Toatomy a7t KouTposst O UCITOTB3YeTCsT IMEHHO ATOT CITUCOK.

9B 488 maxyna B nauasne Obiaa 3ameniena gpparmMentoM 1o Begjarbok, a
ocranbHoe Tepenucato ¢ A. [loaToMy B cTeMMax aToT CIIMCOK Pas/IesieTcst Ha
JIBE YaCTH — 4acTh 1o Baejarbok otmeuaercst Kak By, a mo A — kak B,. Kpome AM
488, 4to, Takylo CTPYKTYPY MMEIOT U APYTHE KOMUK Cark B PYKOITHCSIX, ClIEJIaH-
nbix Acreiipom Hoyncconom B nepuos ¢ 1688 o 1707 . (Simon J.C. A Critical
Edition of Bjarnar saga Hitdeelakappa... P. 50).
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Puc. 1
Yupomennas cremma «Caru o boéphes

o uzganuio P. Bypa
/N

Beejarbok y
/1N [\
O 73a B z M
/
A
/

B

CooTHoIllEHHE PYKOIHCEH, YIIOMSHYTHIX B TEKCTE JaHHOI paboThl,
cM. Ha puc. 12,

Takoe KOHTpOIIMPYEMOe CpaBHEHNE BEJIOCH HA TIPOTSKEHUH TTapai-
siesibHoro ¢gparmenta (rasbl 5,5—-10): B O ato 3050 cios (10 77), B
A — 2955 (110 551). Yike 110 KOJTMUYECTBY CJIOB MOKHO 3aMETHTD, YTO CO-
OTHOTIIEHVE MEK/Iy BEPCUSIME He MOX0Ke Ha SBHOE COKpaIleHue,/ pac-
HIMpeHe — BepCHsl KOPOJIEBCKOW caru, Mmpas/a, HEMHOTO JUINHHEe, HO
He3HAUMTEAbHO. UTOOBI TOAYUNUTH MPEACTABIEHNE O COOTHOMEHUN
BepCHii, TIPUBE/IEM Jlajiee ONncaHie BUOB pazHouTenuit. [TogpoGHbrit
AHaJN3 sI3BIKA COOTHOIIEHNST OCHOBAH Ha MaTepuaje Tpex riaaB (0T
cepeauHBbI TJ. 5 110 cepeaubl 1. 8): B O oHu 3anuManT 1996 ciios,
B A — 1972 cnoBa. IT1oT (hparmMenT oxBaThIBaeT BCcTpeuy brépma c apa-
KOHOM BO BPEMS TIYTENIECTBUsI ¢ KOHYHTOM KHyTOM, m3BecTne o cMe-
He KOHyHroB B HopBernu, cThiyky Ha octpoBax u orpabsenue Topia,
MupoByio Mexky boéprom u Topmom, kotopyto npoBoauT kKouyHr OJsias
Xapampaccon?!. B unciie paznouTtenuii He yautbiasach opdorpapude-
ckast Bapuanust, uasepcus (“drekinn daudr nior” (0) / “drekinn nidur
daudur” (A)), a Takxke Bce caydan, korga O u 73 a He COBIIAAIOT.

20 TTocne Bypa cTeMMy yTOUHSJIN EITe TBAKIbI, OJHAKO Ha TPEICTaBJIEHIE O
coortHoteHun Beejarbok n A atu yrounenust He BiustioT. [Toapobree o cooTHOIIIe-
Hun cruckoB «Caru o BrépHe» M. BO BBeJIECHUSX K OCHOBHBIM U3JIAHUSIM Caru:
Boer R.C. Bjarnar saga Hitdaelakappa... S. xii—xiv; Bjarnar saga Hitdzelakappa...
Bls. xcv—xcvii; Simon J.C. A Critical Edition of Bjarnar saga Hitdaelakappa...
P. 19-149).

2 OcraBimiicsa ¢parMenT, KOTOPbIH HOKPBIBAET PaccKkas o HpeOblBaHuu
Brépra npu OsiaBe, 0OMeHe TTOBSI3KaMU ¢ KOHYHTOM B 6acceiiHe U 0 BO3Bpa-
mennu Topaa u beépua B Mcnanamio (O — 1047 cioB, A — 994), numeeT TOT ke
XapaKTep PA3HOUYTEHUIT, HO IPU ITOM COAEPIKUT GOJIbIIE TOHKUX COAEPIKATEIb-
HBIX OTJIMYKH, OIIMCAHUE KOTOPBIX TPEOYET OTAeNbHOI paboThI.
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Dopma sapuayuu

Hoenmuunoiii mexcm. B nepByto ouepesib CTOUT OTMETUTH, YTO BEP-
CHM TIPaBJia OYeHb TIOXOKH. BOJIbIIast 4acTh TEKCTa B HUX MICHTUYHA —
TO €CTh UCTIOJIB3YIOTCSI T€ K€ CaMble CI0BO(OPMBI, KOTOPbIE CTOST Ha
Tex ke MecTax: Ha BceM (parmente (riasbl 5,5—-10) B O B Bapuanuu
yaactByeT okoso 1353 cioB u3 3050 (44,3%), a B A — okoso 1244 us
2955 (42%)?*. OmHako BHYTPU MacCHBA UAEHTUIHOTO TEKCTA OT/IEITh-
HbBIE €r0 YaCTH BapbUPYIOT, KAK 3JIEMEHThI KPUCTAJINYECKON PEIeTKNU:
peleTka 0CTaeTcst TOi ke, a HeKOTOPhIE ee COCTaBJIAIONINE MOTYT Me-
HATHhCA Ha moxoskue. Cp. na mpumepe (1), KOTOPHIT MepenaeT CUTya-
110, HabJ/IoIaeMyto Ha BceM M30paHHOM (parmeHTe (371€Ch U Jajiee B
npumepax u3 «Caru o boépHe» Bapuarysi BbIIESETCS SKUPHBIM HpHh-
TOM, a 00aBIeHNs — KYPCUBOM; TaK/Ke KYPCUBOM BBIJC/SIIOTCS YacTH
CJIOB, CKPBITBIE abOpeBUaTypaMu):

1:19/6-7*

Tabruua 1

0 A

Epter fund peira Biarnar og Pordar,
atti Biorn ftefnu vid , lid fitt, og
.sagdelt vilia ,finna Olaf konung, og
_koma af ser Reide hanns fyrer fiar
upptdku pella.

byxs. nepesox: «Ilocne Berpeyn
ux, boépna u Topaa, BcTperniics
boépm ¢ moabmu ero u ,roBopu,

Eptir petta atti Biorn (teffnu vid
,Audun fielaga sin(n). Og ,kuadlt
vilia  fara til fundar vid Olaff
konung, og .vil eg eigi Reydi hanns
yffer mier fyrer kaup manna Rén.
Byxs. nepeson: «Ilocae aroro
BcTpetuscst boépu ¢ 2AX[[yHOM,
ToBapuIeM ero. 1 ,ckazai, [4To]

[aT0] xOUeT ,BeTpeTuThes [c] Oma-

BOM KOHYHTOM 1 .CHATDH C cebd rHEB
€ro 34 rpa6e>1< 9TOT».

X0UeT exaTh Ha BcTpeuy ¢ OmaBom
KOHYHTOM W . “He X0Uy 5T THEBA €T0
na cebe 3a orpabaeHue Kymmos”».

B IIpUBEACHHOM IIpUMEDPE IMOABJIAETCA 5 CJIy4a€B Bapualli Pa3HbIX

TUIOB: 1, 4 — CHHOHMMUS C PacIPOCTPaHEHNEM OJTHOTO U3 BAPHAHTOB,
2 — pasnas undopmaius, 3 — OAUHOIHAS CAHOHUMUSI, 5 — TOBECTBO-
BaTebHAS BapUallud: CMeHA MPSMOU U KOCBEHHON peun + CHHOHUMUS

dpassl.

22 B 73 a 1 488 cooTHOIIEHNEe BapHaLII 1 UIeHTUYHOTO TEKCTA Pacpeieisi-
€TCs1 COOTBETCTBEHHO.

2 «Anpec» ipumepos us «Carn o Boépres naercs o uspanuio P. Bypa, rae
€CTh HyMepaI¥si CTPOK.

ISSN 2686-7249 RSUH/RGGU Bulletin: Literary Theory. Linguistics. Cultural Studies, 2020. no. 4



HepemxrcaTb niam HepeCKaSaTb? O TiepecKase 1 Bapualum... 37

Pacnpocmpanenue/coxpawenue mexcma. Ilonpobyem orucath xa-
paKTep Takoi Bapualluu, PacCesIHHOW BHYTPHU MAEHTUYHOTO TEKCTA.
[maBHBIM 06PAa30M CTOUT OTMETHTD, YTO B HEil HE BBIIEISIETCS] 4aCTOTO
JIIST CPEIHEBEKOBBIX PYKOIUCEN CTUIMCTUIECKOTO PACTIPOCTPpaHeHus/
cokparenust Tekcra’, Ha 910 ykasbiBaeT modTH OAWHAKOBBIH 0ObEM
(bparMeHTOB, yKa3aHHbII BbIIIE — YaCTO BCTPEYAIOTCSI KJIAy3bl, KOTOPbIE
€CTh TOJIBKO B OJIHOU U3 BEPCUIL, TTPU 9TOM 3aMETHOTO PACHTUPUTEBHO-
ro «IepeKoca» B OJHY M3 CTOPOH He Habonaercst. Bmecto mpocToro
cJydast paciiupeHus UJIu CyKeHUsT TEKCTA UCCIEeI0BATEIIO HA CAMOM
JieJie IPUXOAUTCS. UMETh JIEJI0 € OOJIBITM 0ObEMOM CUHOHUMUUHOT A
puayuy — PaBHOIPABHBIX YTEHHIT, KOTOPBIE HE SBJISTIOTCS OITUOOYHBIMU
10 OTHOIIEHUIO K JIPYTOil BEPCHK? U IIPU STOM He BHOCSIT KapAWHAIbHO
HOBOTO cMbIcsIa. OHU TIPOSIBIISTIOTCST HA YPOBHE MOP(MOJIOTUY 1 CUHTAK-
cuca, a TaK)Ke Ha YPOBHE CEMAHTUKHU — BCTPEYATOTCS KAK OJMHOYHBIE
CUHOHUMBI, TaK U Tapajuiesn3M 1esoil hpasel. PaccMOTpuM 3T ypoB-
HU PasHOYTEHUN MopoOHee.

Mopgonozuueckue u cunmaxcuveckue eapuanmol

Cpenu MmopdosOrnUecKuX U CUHTAKCUYECKUX BAPUAHTOB BhIJIE-
JISIETCS HECKOJIBKO 3aMeTHBIX rpytin. OiHa U3 HUX — 9TO Bapualus B
OpraHM3aIuy MEPUoIa PeYr, KOTOPast 4acTo TSHET 3a coO0il 1 IpyTHe
pasnouTeHud. BplTo 3aMedeno, 4To caru onepupyIoT He CTOJIBKO TIPEI-
JIOKEHUSIMH, CKOJTBKO CBepX(hPa30BbIMU, PUTMUKO-CUHTAKCUYECKUMU
exunrcTBaMu?®, CTPYKTYpY 9TUX €MHCTB — WJIH MIEPUOIOB — TOAPOO-
Ho onucan 10.K. KysbMeHnko, KOTOPBIIT OTMETHIT, YTO y Caru ecTh CUH-
TaKCHYeCKUe CPe/ICTBA I Havajia HOBOTO Tieprosia (Hampumep, dop-
MYJIBI-3aUMHBI MJIH OOCTOSITEJLCTBA BPEMEHU) ¥ JIJIsSI TPUCOEIUHEHUST
nHopMaIuu BHYTPU Tieprozia (HarpuMep, Peno3ulinus raaroa win
«MSITKO€ Ha4aJjio» ¢ MOMOIIbIO cof03a)%,

B Bepcusax «Carn o boépre» yacTo Bapuanms mposBsgeTcsd UMEHHO
B 9TUX CPEICTBAX OPraHW3alluu Tepuosa, cM. mpumep (2). Tak, mepuon

24 Cp., nanpumep, caryuan «Caru 06 ditpuxe Prikems B pyxomuicu Hauksbok
i «Bugenus Tosbsus» B Bepcusix Codex Regius n Codex Uppsaliensis, e pe-
JIAKTOPBI CYIECTBEHHO coKparmaroT rpororpad [Savborg 2013, p. 249-255].

%5 Maas P. Textual Criticism. Oxford, 1958. P. 6.

% Heusler A. Altislindisches Elementarbuch. Heidelberg, 1913. S. 199.

27 Cwm. mogpobuee: Kysvmenxo FO.K. HexoTopble CHHTAKTUKO-CTUIICTHAYE-
CKHe 0COGEHHOCTH TIEPHO/IA B IPEBHENCTIAH/ICKON 1po3e // OuepKu 110 UCTopH-
4eCKOMY CHHTAKCHUCY TepMaHCKuX si3biK0B. J1.: 3x-8o JIT'Y, 1991. C. 142-150.
Cwm. Takke 0630p ucciegoBanuii o nepuose B carax B [[{ummepiunr 2004,
c. 21-25].
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MOKET HAaUMHATHCS ¢ CyObEeKTa JeiCTBIS B UMEHUTEbHOM MajeKe, a
MOJKET HauuHAThCsI ¢ 0O6cTosiTenbcTBa Bpemenu (1). Bapoupyer u
3aBepllieHre ePUo/IA: B OTHON BEPCUU TIOCJIETHSIS KJIay3a MOYKET ITPUCO-
eINHATHCSA K OCTAJIbHBIM C TIOMONIBIO «MSTKOTO HavaJiay (COeJnHU-
TeJBHBIN COI03) U MHBEPCHUH TJIAroJa, a B IPYToil — OIHOMN TOJBKO WH-
Bepcueil (2). Takum 06pasom, CTPYKTYypa Mepruojia COXpaHsaeTcs, HO
JUUIL €TI0 BbICTPAMBaHUA UCIIOJIb3YIOTCA PAa3HbIE CPEACTBA B PaMKaXx Cy-
HIECTBYIONINX B CHCTEME SI3bIKA BAPUAHTOBZ,

2:12/19-21
Tabruya 2
0 A
,Biorn tok 1 spord Drekans ,Sydann grypur Biorn { [gegnum|
annarre hende, enn annare hio spordinn drekanz annari hendi, enn

hann fyrir aptan veengina og tok | annari hié hann fyrir afftan veengina,
par i stindtr, , datt pa drekinn og giekk par i sundur, ,og fiell drekinn
dadddr nidur / nidur daudur /

 boépH B3sca 3a XBocT ApaKkoHa | , 3aTeM cxBaTusl BhépH ApaKkonmii
OJTHOM PYKOM, a IPyToii pybaHysT | XBOCT OHOI PYKOii, a APyToil pybaHy.I

B/IOJTb KPBLITbEB, U PA3OIIJIOCH BJIOJIb KPBLTbEB, U PA30IILJIOCH TaM Ha
TaM Ha YacCTH , — PYXHYJI Torja YacTH, , ¥ [0JIeTe]I IPAKOH MEPTBBIM
TOT IPAKOH BHU3 MepTBBIM (O). BHU3 (A).

pyeas sapuayus. Cxoxast cTpaTerust moabopa CAHOHUMUYHBIX Ba-

PUAHTOB BHYTPHU OJHON CHCTEMBI 3aMETHA U B JPYTUX N3MEHEHUSAX HA

ypoBhe Moposiorun uin cuntakcuca. Hekotopble BapuanThbl BCTpe-

YalTCs B pa3HOYTeHMsX yaile. Hanpumep, ocoOeHHO 3aMeTHa CMeHa
29. 3

Mesy (hopMaMu IIPETEPUTA U MPE3CHCa TIaroaos™: |, for sva friett

(0) / fer st friett (A) (fara, exatp: 3sg.pret./3sg.pres; 27 ciydaes u3
32 — nperepur B O Ha Mecte npeserca B A*). Takske GpocaeTcst B riia-

28 Cyzst TOJIBKO TIO aHa/IM3y Pa3HOUYTEHMIH, MOKHO 3aMETUTh, YTO COCTAaBH-
Tesb O TIPEATIOYNTAET «MATKOE HadaI0» PH CIENJIeHNHN KJIay3 B iepuoe: us 27
cayvaeB MsTKoe Hauasio ipeanountaercs B O 18 pas, B To Bpems kak B A Bcero 9.
OpmHako 6e3 aHaIM3a BeeX TIEPUOJIOB B TIepeceKarolneMcst (hparMeHTe, a He TOJIb-
KO OTJIMYAIONINXCS, TOBOPUTH O CTUIMCTUIECKOHN CTPATerNH KaskeTcs TIpeKiIe-
BPEMEHHBIM.

2 onpobuee o apenuu cM.: Cuupnuykas O.A. YepepoBanus II1aro/bHbIX
BpeMeHHbBIX (POpM B «carax o6 ucianuax» // Becruuk MI'Y. Cepus «Duiono-
rust». 1976. Ne 2. C. 15-26.

3 Eue B ABYX cayyasx B npereput uian nepdekt B O COOTBETCTBYET ILII0-
ckBamIiepdeKTy B A, 1 TOJBKO B Tpex caydasix B O CTOUT IPe3eHC Ha MecTe TIpeTe-
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3a pacripeziesieHue MPAMOil peun M KOCBeHHOit: 4 sPordur meellti, eg
vil giarna bata (sic!) petta med gédra manna rade (O) / Pordur baud
honum yfterboetur (A) — «Topxa ckazas: “SI roTOB 3aMIaTUTL BUPY, €CJIH
KTO-TO Hac paccyaut”s / «Topz npeiioxus emy Bupy» (B 7 ciydasix us
8 — mpsimag peub B O Ha MecTe KOCBEHHO B A).

JIpyrue BapuaHTbl, HAOOOPOT, BCTPEYAIOTCS OJIMHAKOBO YacTo. Ha-
mpuMep, BEIOOP (opMbl anadopuueckoil cBsa3u (26 caydaes): cyiie-
CTBUTEJIbHOE C aDTUK/IEM WJIN IIOBTOP MMEHH VS MECTOMMEHHE, |, 15 Yier
manninn (O) / yfer hann (A) (nax yenosexom / wajx HUM); |, 21 gaf
honum (O) / gaf Birni (A) (nan emy / nan BoépHy); 1an BapHAHTBI C
aprukziem u 6e3 nero (., ,hallda vinattd vid mig (O) / hallda vid mig
vinattuna (A) (apysx6a / qpy:x6a (+ omp. art.)).

Cemanmuueckue sapuannmovl

PaccmoTtpenne oTieIbHBIX TTPUMEPOB MOP(OJIOTHIECKON M CUHTAK-
CUYECKOIl Bapualluy BHE KOHTEKCTA MTO3BOJISIET OMKUCATh OCHOBHbIE BU-
JIbl BapUaIlMK, HO BCE JK€ HE XapaKTep COOTHOIIECHUS BEPCUIT B IIEJIOM.
B atom nomoraer anain3 ceMaHTUYECKUX BAPUAHTOB.

Odunounvie cunonumwvt. B «Care o BoépHe» ecTb (hparMeHTsbI, T/1e
B UJIEHTUYHOM TEKCTE PAa3PEKEHHO BCTPEUAIOTCS OJ[UHOYHbBIE CHO-
HUMBI (12/18“01{ kastadi skildi” (O) / “og bra skylldi” (A) — «u BBI-
6pocu» / «6pocuut mut» ). OUHOYHAST CHHOHUMEST MOKET PaCIpo-
CTPAHSITHCS: BBIPAKEHHOE OJHUM CJOBOM B OJHOU BEPCHU MOKET
BBIPAKATHCST HECKOJBKUMU cjioBamu B pyroii (12/19: “hremdi hann
i gegnam skiolldinz mjok [va” (O) / “hremdi hann neefta i gegnum
skiolldinn” (A) — «rak 6ausko» / «pagom»; 14/5: “pa var” (0) /
“i pann tyma var” (A) — «torga» / «B TO BpeMsi» ). Kpome Toro, us-
3a BbIOOpA CHHOHMMA MOJKET MEHSIThCsI rpaMMaTideckasi popma CBsi-
BAHHOTO € HIM CJI0Ba (g 5 “vid auddn” (0) / “til Audunar” — Acc./
Gen.); y CHHOHUMHWYHBIX IJIar0JIOB MOKET OBbITh pa3Hasi codyeTae-
MOCTb C HPEAJOTaMU, UK OHU MOTYT TpeboBaTh APyroro o6opora.

puta B A. BepHbIM TIpeicTaBIsieTcst HAGIIOEHE UCCAe0BATENEl, UTO YacTo Ba-
PHUATINS MEKITY TIPETEPUTOM ¥ TPE3EHCOM B TJTaToJIaX THTA segja (TOBOPUTD ) WIN
svara (OTBeYaTh) IPOUCXOAUT M3-3a TOIO, YTO B PYKOIUCSX ITH TJIAr0JIbI 0ObIY-
HO COXPaHSIOTCA B BUe abOpesraTyp (cp. 0630p MCCAe0BaHUH 110 ATON TeMe B
[Zeevaert 2018]). Onxrako mOKasaTeIbHBIM MPEACTABISETCS 00IIEee TIPEATIoUTE-
Hue hopMbl Tipereputa B Bepeun O: Jaske ecyim Aeyio B abOpeBUariim, JoOOIbIT-
HO, YTO KHUJKHUK BCE BPEMsi PacKpbiBaeT abOpeBUATYPY MOXOKUM 0OpasoM, B
0JIb3Y MTPeTepuTa.
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Takast paspeskeHHast BapHalliisi CHHOHUMOB MOXKET OOBSICHSATBCST 0CO-
GEHHOCTSIMU TIEPEIUCHIBAHUST TEKCTA, KOT/IA MHCEIl YUTAeT HeGOIbIION
(bparmenT, 3anIOMUHAET €r0 U 3aTeM MEePENUChIBAET 110 namsiTu. Tax,
Harpumep, konupyior «Cary 06 diipuke Pbikem» cekperapu 3HaMeHH-
Toro Xayka IpJIeHICCOHA B €ro PYKOTNCh, U3BecTHYIO Kak Hauksbok
(AM 544 4to): npu GoJbIIOM OObEME MIEHTUYHOTO TEKCTa WHOT/A
MIPOCKAJIb3bIBACT OJJMHOYHAS CHUHOHUMUS, CEMaHTUYECKAsd UM MOP-
(do-cunrakcnyeckas. Cp. mpumep (3), 1ut. mo [Savborg 2013, p. 253] ¢
BBIJIEJIEHUAME aBTOpa M HAIUM JOCJIOBHBIM TIEPEBOIOM CHHOHUMUY-

HbIX MECT.

Tabnuya 3

Hauksbok, AM 544 4to

Skalholtbok 557 4to

borgeirr hét madr; hann bjé at
borgeirsfelli (Topreiipom 3Basnu ueso-
Beka; ol kua y Topst Toprefipa). Hann
var audigr at fé ok hafoi verit leysingi.
Hann atti son, er Einarr hét; hann
var veenn maodr ok vel mannadr; hann
var ok skartsmadr mikill (...on Takxe
6bL1 Gourbiol tieroa). Einarr var i
siglingum medal landa (Sitnap Gbizan
B IJIABAHMSIX MEKJLY 3eMJISIMU ), 0k
toksk honum pat vel; var hann jatnan
sinn vetr hvért 4 Islandi eda { Noregi.

Madr hét Porgeirr er bi6 at
borgeirsfelli (Henoseka 3Baju
Topreitpom, KOTOPLIH KU1y [opbl
Topreiipa). Hann var vellaudigr at
fé ok hafdi verit leysingi. Hann atti
son, er Einarr hét; hann var veenn
madr ok vel mannadr ok skartsmadr
mikill (... 6osboit merour). Einarr
var i siglingu landa i milli (Siinap
GbIBaJI B [LJIABAHKU [IPOMEK 3EMEJID)
ok teksk pat vel, var jafnan sinn vetr
hvart 4 Islandi eda { Néregi.

Ipynnvt cunonumos u napairerusm. Onnaxo B caydae Bepenii «Carn
0 bbépHe» cCMHOHUMBI pacIipeiesisIioTCs He Tak, Kak B mpuMmepe (3), a
kak B npuMepe (1), npusegeHHOM B Hayase pasbopa, — TO €CTh OHU He
OTJIEJIEHBI IPYT OT APYra OOJIBIIMM KOJUYECTBOM MIECHTHYHOTO TEKCTA,
a Ha0bOPOT, HAXOAATCS 0YeHb OJM3KO0. BoJiee Toro, OHM MOTYT JasKe BbI-
CTpPaMBaThCS B IapaJjijiesibHbIe TIeMOYKN U3 CHHOHUMOB, T/€ MTPaKThJe-
CKH Bce ¢JIoBa OY/AYT COOTBETCTBOBATH JAPYT APYTY HE TOJBKO CeMaH-
THYECKH, HO U no3uimorHo. Cp. Hanbosiee ApKUii IprMep Mog0OHOTro
NAPAIICIN3MA: |y o o Svd er sagt , medann Bjorn var ,i hernade (O) —
«Ckasano, B T0 Bpems Kak boépn Obi1 B moxoze...» /| Og a pui meli , er
Bjorn var , vr landi (A) — «B ToT MoMenT, xoria brépm b1t 3a Ipesiesnia-
MU CTPAHbL...». 3/1€Ch BAPUATUBHASI YaCTh COCTOUT U3 (POPMY.JIbI-3aUHA
(ckasano / 6 mom momenm), Hapeunus: BpeMenu (8 mo epems / Ko0z0a)
U CYIIECTBUTEJNBHOTO C TIPEJIOTOM CO 3HAYeHUEeM <«B 0Tbe3zie» (8 no-
xo00e / 3a npederamu cmpanvt). Takoil napa/jieJusM HAIIOMUHAET Ba-
PUAIUIO B 9IIMUECKON TT1093U1H, XOTSI CPABHEHUIO C HEH MellaeT Mpo3au-
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yeckast opma caru®'. HacTpio 1mogo6HOI GJUBKOI 1 TapaiiebHOil
CUHOHWMUU Yalle BCETO OKA3bIBAIOTCS U MOP(hOTIOTHIECKUEe,/CUHTAKCH -
YeCcKue BapUAHTHL

Koneuno, He Bcerjia CHHOHUMBI PacIPeIeITI0TC apalIeTbHO, TaK
KaK 9acTO M3MEHEHUST TPOUCXO/IAT U3-3a CMEHBI CHHTAKCHYIECKOTO 000-
pota. IHOT/1a OHM MEHSTIOTCSI MECTaMU TI0/] BIUSTHUEM BBIOPAHHOTO T1e-
PENUCYMKOM CHHTaKCcHueckoro obopora. Cp. mpumep (4), T/ie Bce CHHO-
HUMBI CJIEAYIOT TapasiebHo, KpoMe mo3utiuii (3) u (4), MEHSIONTUXCS
[OJI BJVSIHIEM CUHOHUMUYHBIX CUHTAKCUYECKUX 000POTOB — MPSIMOE
JIOTIOJTHEHNE («Y3HAET O CMEPTH CBOETO JISI/IU» ) VS IIPUIATOYHOE TIPeJ-
JIosKeHue («II0JIy4aeT BECTh O TOM, UTO €T0 JISiJIst YMEP» ):

4:14/9-10
Tabruya 4

0] A

at Pordir , frietter ,andlat Hroa | ad ,b. K., spyr pati tydindi, ad Hior (sic!)
hinns atidga modirbrédir , Sins /| hinz audgi Moddrbrodir , hans , var

uro , Topa , ysHaer , 0 cMepTH andadur / urto , Topa Kosbbeitnccon,
Xpon boraua, ,ero nsaam MmaTepyn | , OJyYaeT BECTh O ToM, 9To Xpou Boray,
(0). 4 €70 197151 O Matepu, , ymep (A).

BaskHO, 4TO MTO3UITMOHHBIH MAPAJITIETU3M COXPAHIETCS JaXkKe B CJIy-
Jastx, Korja u3dupaercsi COBCeM UHasi CTHIncTuYeckast crparerusi. Cp.,
Hanpumep, onucanve Ayayna Jlockyra, ¢ kotopsiM B€pH XOmUT B BU-
KIHTCKHE TTOXOBI B IpuMepe (5):

5:13/1-2
Tabruua 5

0 A
... vid  pbann mann er Addin het, ... vi0  Audun Bak(kika
og kalladir bak(kike, ,hann ,var .vykverfkann mann, enn danfkann
vikver(kar at simu kyne, enz Dan(kir | ad sumu kyni /... ¢ AyayHom
at simi / ... ¢ TeM 4eJTOBEKOM, JlockyTom, yeoBekom nu3 Buka,
KOTOPOTO 3B/ AyJIyH, 110 TIPO3BUIIY | HO MO POJY YaCTHUYHO JaTYAHIHOM
JlockyT — oH 6bLT yacThio 1o poxy u3 | (A).
Buxka, a yactbio gatTuannnom (0O).

3! [IpeacraBasiercs, 4To B JaHHOM KOHKPETHOM IIPUMepe M0oI00Has Bapu-
aIus BO3HWKAET M3-32 GOPMYIBHON TTPUPO/BI 3a4NHOB, UX CKIOHHOCTH K Ba-
pouposanuio. [Togpobiee o hopmyIax B carax u CTPYKTYPe BapHaIiy B HIX
cMm. [Savborg 2018]. Tapasiennsm 3aech HallOMUHAET U30MOphU3M Gpas B
MO3TUYECKNX (hOpMax 3IM0ca, KOTr/la KaK/Iblif 3JIeMEHT OHOI CTPOKU CEMaHTH-
4ecKku, MOPGOIOTHYECKN U CHHTAKCUYECKH COOTBETCTBYET J[PYTON CTPOKe —
Takoe 9acTo BcTpevyaetcs, Hampumep B «Crapireit dane» (cm.: Meremun-
ckuil E.M. Onna v pannue dopwmebl artoca. M.: Hayka, 1968. C. 62).
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B nannom npumepe Bepcusi A okasbiBaeTcst HoJiee CKaTOM, 4eM
Bepcusi O. TO MPOUCXOUT 3a CUET BHIOOPA Pa3HBIX PEYEBBIX CTpaTe-
ruii: 6oJiee MHOTOCJIOBHOM KOHCTPYKIIUU ¢ madr hét... («4eoBeKa 3Ba-
JI») MPOTUBOCTOUT CKyIoe yroMuHaHue 1o umenn (1); orcyrcrByer
MOBTOPHOE yIIOMUHAHUE AyiyHa depe3 Mectoumenue hann («om» ), 3a-
naiolee pa3MepeHHbIil puT™M KomMeHTapus (2) u opMupyioliee apy-
I'YI0 CHHTaKCUYECKYI0 KOHCTPYKINIO («AyayH — OH OBLIT» VS «C Ayy-
HOM, 4eJloBeKOM u3 Buka, Ho...») (3). YIoMIHyThle BapUaHTBI BCTPe-
4aloTCs B carax MOBCEMECTHO U He SIBJISAIOTCS OMMOOYHBIME — CKOpee
BCErO, B TAKKX CJIyYasiX Pedb UJIET O CTUJIUCTUIECKOM TIPETIOYTEHUH B
KOHKPETHOM MOMEHTE TIOBECTBOBAHUSI.

3axmouenue

Takum 06pa3oM, «IIEPECKa3» SIBJISIETCST BEPHBIM OMPEIETECHUEM JIJIsT
cooTHoIeHust Mexky Bepcusimu «Caru o BoépHe», 01HaKO ero CI0XK-
HO Ha3BaTbh COKPAINAIONINM WK pactpocTpansiomnuM. CKkopee MOKHO
TOBOPHTB O TIEPECKA3e-M3T0KEHUH, TO €CTh MAKCUMAJIBHO OJIM3KOM Tie-
PEJIOKEHNH TEKCTa-UCTOUYHUKA, KOT/[A BapUallisl MPaKTUYECKU BCETa
SABJIAETCS PAaBHONIPABHOW M pacIpe/iesIsieTcss BHYTPU UAEHTUYHOTO TeK-
CTa 10 MapaJIJIEThHBIM TTO3UIMSAM. B TakoM cirydae TpejicTaBJsgeTcs,
4To coctaButenio Beejarbok ctouT BepuTh: BIIOJHE BO3MOKHO, YTO OH
BBIPE3a POBHO Te (PparMeHTsl, 0 KOTOPBIX CIENNAIbHO YIOMIHYI, a
ocTaJIbHOE — TIepecKasall.

Taxkoit mepecka3 BBRI3BIBAET BOTIPOC O TOM, KaK UMEHHO OH MOT
MPOUCXOIUTH — B PAMKAX YCTHON Tpaguiuy uiu nucbmenuoin. @op-
Ma TaKoro mepeckasa — OOJIbINOE KOJUYECTBO MIAEHTUIHOTO TEKCTa
(= 60%), a Tak:Ke TO, YTO cara He SIBJISIETCS] MOATUUYECKUM PUTMHU-
30BAHHBIM TEKCTOM, KOTOPBIH ITPOIIE 3aKPeIJIisieTcs B maMsaTh (Kak
BUCHI WU CTPODBI «IAABI» ), — 3ACTABJSET CKIOHATHCI K MUChMEH-
HOMY ITPOMCXO’K/IEHUIO ITepecKasa, T. €. K TOMY, YTO Tiepe/l HaMu 13-
Jokenne. [IpUYnHBL UCTIOB30BaHUs TOJ00HON (DOPMBI U3JI0KEHUST
ABJIATOTCS TTPEIMETOM JajbHeHero nccaenoBanus. [Ipencrasager-
Cs1, 4TO TO CJIeJ TIEPEUCYNKOB, KOTOPBIE MO3BOJISIOT cebe U Tepe-
CKa3bIBATh, I CTUJIMCTUYECKN MPABUTH MPSAMO B MPOIECCe KOTMUPO-
BaHus. Takoll BapuaHT He MPOTUBOPEUUT JPEBHEUCTAHICKON KYJIb-
TYPHO¥l CUTyallWu, r/ie YCTHas TPaAuilus Oblla OYeHb CUJIbHA U Ha
TMPOTSKECHUN JIJIUTEITLHOTO BPEMEHH CYIIECTBOBAJA TTAPAJICTBHO C
3aposK/aoleiicss KHUKHON KyJIBTYPOil — BO3MOXKHO, ITepefl HaMU Tie-
PeInnuCcYnKM, KOTOpPbIe CKOpee pacCKa3bIiBAIOT, YeM KOTTUPYIOT UJIHU pe-
JAKTAPYIOT.
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